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АНТОН СТРАШИМИРОВ

СВЕКРОВЬ

Комедия в пяти действиях

Перевод с болгарского А. Собковича

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Велчо Свилен — чиновник, 30 лет.

Дечка — его жена.

Костанда — Мать Свилена.

Павед Кеоеклв — брат Дечки.

Г-жа Керекова.

Бабка Неделя.

Дафинка.

Поручик Дойчинов.

Доктор Предов.

Бранкова — акушерка.

Служанка.

Д ЕЙ СТВИЕ   ПЕРВОЕ
Просторная комната  в  новом доме.  Полузастекленные двери  открывают в глубине коридор и переднюю. Посередине комнаты круглый стол с альбомами и фотографиями. По правой стороне окна   с   кружевными занавесками, слева дверь.
Солнечный весенний день. За дверью   слева   слышатся   громкие женские голоса и звон бьющихся тарелок.
ГолосКостанды. Ах, чтоб у тебя руки отсохли!
Голос Дечки. Ну, полно,  мама.  О  господи,  да  будь рек хоть семи пядей во лбу, все равно ты его с ума сведешь!
Костанда (показывается в дверях слева). А ты, невестка, не перечь мне, пускай учится! Голову я ей разобью!
Голос Дечки. Неужели опять крик подымете на весь околоток?
Ко станда. Не хочешь, чтоб слышал весь околоток, приучай служанку к порядку, коли держишь ее!

Голос Дечки. Не  нужны мне  ни служанка,  ни такая жизнь.
Шум, слышно, как плачет служанка.
Костанда   (все еще в дверях). В лесу ты росла, невестушка, как я погляжу, в лесу. Ни дела сделать, ни слова скарне умеешь.
Голос Дечки. Слышала я это, слышала. Закрой дверь, а то сквозняк.
Костанда. Ничего, не убудет тебя, прости господи! Да дом, что ты гонишь меня, а?
Голос Дечки. Никто тебя не гонит. Закрой только дверь.
Костанда (закрывает дверь). Чтоб она закрылась за тобой на веки вечные! (Подслушивает и опять открывает.) В кофе положи сахару один кусочек, мой сын сладкого не пьет. (Удивленная, открывает дверь настежь.) Невестушка, ты опять плачешь, отчего такое? Глаза, что ли, мы тебе выкололи, Дечка? Мужа тебе дала, да какой муж — утес! Выхолила сыночка, чтоб отдать тебе на съедение!
Бледная, беременная Дечка проходит мимо свекрови.
Дечка. Довольно, мне уж и свет не мил! (Садится на стул у стены и плачет.)
Костанда. Почему же это тебе свет не мил, невестушка? Ну-ка, расскажи, послушаем! Нарядов, что ли, у тебя нет новых-новехоньких, есть-пить тебе не дают вволю? Нетто ты в деревне живешь, а не в палатах каменных? Бога -побойся, Дечка, коли людей не стыдишься! Служанка у тебя...
Дечка (встает и всплескивает руками). Нет сил моих больше, невмоготу мне здесь дольше оставаться!
Костанда (крестится). Пресвятая богородица, что она говорит! И откуда в тебе, невестка, гордость эта, скажи на милость? Не оттого ли, что в шелка тебя нарядили, на руках носят?
Дечка. Была бы служанкой... служанкой была бы твоей, и то меньше пришлось бы терпеть.
Костанда (крестится). Господи помилуй!.. Да какая же ты мне служанка, невестушка? Выдумает тоже! Что ты меня изводишь, чума тебя возьми. (Вся трясется.) Тьфу! Чтоб тебя собаки съели! Чтоб тебя разорвало, проклятая! Дом запоганила мне, окаянная, пуза с места не сдвинет. На стирку твою поглядеть, неряха, тошно делается!
Голос Свилена (из передней). Опять ты, матушка?
Дечка, всхлипывая, уходит в комнату налево и закрывает за собой дверь. 

Свилен   и  Дафинка, смеющиеся, входят из передней.
Костанда. Учу ее, сынок, учу, родимый. Все у нее из рук валится. Откуда ей ума набраться?..
Дафинка. Меня тоже мама пробирает постоянно. (Прощается со Свиленом.)
Свилен. Куда торопитесь, барышня?
Дафинка (кокетливо). Как «куда торопитесь»? (Целует у Костанды руку.) Не век же мне тут оставаться.
Костанда. С богом, дочка.
Дафинка. Не надрывайте своего сердца, госпожа. В домашних делах всегда так. (Выходит через переднюю,)
Костанда   (выравнивает стулья у стены). Погляди, что творится в доме, сынок. Если бы не я...
Свилен. Именно, если б не ты... (Закуривает папиросу.)
Костанда. Не смейся, сынок, не смейся: у людей и не и как невестки! Взять хотя бы эту Дафинку. Прихрамывает,  правда, немножко...
Свилен. Прихрамывает? И эта, значит, не хороша?
Костанда. Прихрамывает, родненький, хоть и не за но, да от меня ведь не скроешься. Ничего, что живут постояльцами в нашем доме,— все-таки в Софии; сказывают, когда жили в Шумене, офицер к ней сватался.
Свилен. Теперь уже офицер!
Костанда. Сватался, сватался! Кто знает, может,  он помолвлена — у нее ведь денежки в кассе есть. Девушка стоящая,  сыночек,— слово   ласковое  скажет,  поцелует, улыбнется — и на сердце полегчает. А эта вот... Откуда только взялась на нашу голову, прости ты меня, господи!
Свилен. Ты для меня ее избрала, матушка, и она   мне нравится. (Поет.) Крестом твоим жительство...
Костанда. Черная судьба у тебя, чадо мое.
Свилен  (смотрится в зеркало). Да, и весь я в черном…. Хоть на парад! Ну погляди: не хорош разве?
Костанда. Смейся, смейся, еще, чего  доброго, нос задерет…
Свилен. Я сам нос задеру, пусть только меня повысят по службе, ха-ха-ха!
Костанда. Ну, довольно тебе дурачиться, погляди к; ты вымахал, самого князя перерос на целую пядь.
Свилен. Как начну думать, матушка, о повышении, так кажется, что пирожки уплетаю! Меня повышают, оплачиваю долги за дом, покупаю мебель... (Щелкает языком, смотрит вокруг  себя, с досадой.) Пусто у нас тут!
Костанда   (ставит на место последний стул и садится у стены). Все будет, сынок, лишь бы здоровья бог дал. Начнут платить постояльцы по полтораста левов, а деньжата у них есть в кассе, к тому ж Дафинкина мать — повитуха.
Свилен. Точно пирожки уплетаю, точно пирожки!
Костанда. Послушай-ка, что я тебе скажу!
Свилен. Добренькая ты у меня, сладки твои речи   (ласкает ее), если б только не твой язычок...
Костанда. К чему это, сынок?
Свилен. Ешь ты, матушка, Дечку, поедом ешь.

Костанда   (отталкивает его). Ты в это дело не вмешивайся. Я должна ее вымуштровать, чтоб когда отправлюсь на тот свет, у тебя была жена. «Ешь поедом»!
Свилен. Ешь, матушка, ешь ты ее.
Костанда. Ну чем ей худо, сынок? Живет как барыня, служанка с одной стороны прислуживает, я —с другой, да и ты, как посмотрю.., Не порядок это, сынок, куда это годится — жену баловать! Ну что она видела на своем веку? Вот и батюшка твой, да будет земля ему пухом.
Свилен   (прохаживаясь). Ну, пошла писать губерния!
Костанда: Что ты сказал, не пойму? Батюшка, говорю, твой, царство ему небесное...
Свилен. Царство ему небесное, матушка! (Брызжет водой на пол.)
Костанда. Выдастся ли спорый год на коконы, удастся ли выгодно шелк продать...
Свилен. Если буду жив-здоров, за одно только имя свое каменный крест ему поставлю!
Костанда. Зарядили устраивать эти пиры, сынок. Сегодня у нас, в субботу у Саловых, в воскресенье у Конокрадовых, и там еще не знаю у кого; а у нас все молодухи: накрывай на стол, прибирай, от зари до зари! А устать разве можно! Куда там, сынок! Отсюда свекровь посмотрит, там кумовья насмехаются, а то и сам старый свекор кашлянет в углу...
Слева входит Дечка с чашечками кофе на подносе.
Смотри, прольешь. (Идет ей навстречу.)
Дечка. Не мешалась бы.
Костанда (берет поднос). Упрямая, а самого простого дела не сделаешь. (Сдвигает чашечки к краю подноса.) Словно и в людях никогда не была. Вот как их расставляют. (Сви-лену.) Возьми, родненький!
Свилен. Ты всегда что-нибудь да найдешь.
Костанда. Пускай учится, сынок! (Берет кофе и садится на стул у стены.) Не плохому учу, да что толку.
Свилен. Ну будет тебе.
Дечка. Перестань, Велчо, прошу тебя. (Придвигает стул к столу и садится.)
Костанд а (дует на кофе). Пока я жива, надо ее учить, иначе... (Взглянув на Дечку, оторопело.) Посмотри на нее! Поставь стул туда, где ему полагается быть, невестка! Я только что расставила их — рук не чувствую.
Дечка. Да ты и сама садись за стол — на то он здесь и поставлен.
Костанда. Послушай, невестка, тебе ли рассуждать о приличиях, тебе ли учить меня порядочности? Скажи пожалуйста! Вот и кофе из-за тебя пролила! Поставь стул; говорю  на место...
Свилен. Мама!
Дечка (относит стул к стене). И что это за жизнь такая! (Быстро идет на лево.)
Свилен.Дечка!
Дечка. Оставь меня, Велчо.
Свилен(встает). Иди сюда и садись  пить кофе. (Подносит для нее стул к столу.)
Дечка (сквозь слезы). В гостях я тут, что ли, чтоб церемонии разводить... (Садится.)
Костанда. Ну что я ей плохого сказала, Велчо? Я, невестушка, видывала, как люди живут…
Свилен. Довольно же, право! С вами чашки   кофе   не выпьешь. Тебе говорю, матушка, прикуси язык!
Костанда. А ты-то что раскричался? Видно, мать тебе в тягость стала. Что я ей сказала? Ишь, как кипятится!
Свилен  (выплескивает кофе на поднос). Провались вы совсем!..
Костанда. Ах боже мой, что ты натворил, сынок!
Свилен. Довольно! А то все полетит на пол!   (Спокойно садится).
Костанда. Почему бы не мне на голову, сынок? Не все ли равно?! (Направляется в переднюю, причитая.) Сызмалу выпестовала тебя, родненького, чтобы на старости лет с грязью меня смешал. Радуйся, невестушка, поссорила меня с родным дитятком!
Свилен. Кричи там громче, чтоб   всему   миру   слышно было!
Костанда. Не тревожься, сынок, мать не станет тебя срамить, родной. Не бойся! Коли мешаю вам, так уйду. Уйдет мать с глаз твоих; ублажай женушку, посади ее себе на голову и радуйся на здоровье. (Уходит.)
Свилен. Ну успокойся, Дечка, что поделаешь? Знаешь, вчера к нам назначили одного выгнанного юнкера— умнейший малый! Так вот, я пожаловался ему на мать,— посмотрела бы ты, как он умеет возвышаться над жизнью. Старые люди, говорит, знают лишь свое,—то, что они пережили, с чем свяыклись, что в свое время слышали да видели. Для них, говорит, новые времена не существуют: они ветхи, как мир, и стары, как земля. Ха-ха! Будь выше этого, голубушка.
Дечка. Как я ни стараюсь, Велчо, ничего не помогает. 

Свилен. Поможет, моя женушка, знай свое дело. (Ласкает ее, что-то шепчет на ухо.) Верно, только  бы  девочка! Засияет она у матушки перед глазами, и верь мне, на руках тебя мамаша будет носить.
Дечка. Не знаю... Я тоже вначале думала: свекровь, как и все свекрови, но...
Свилен (придвигает свой стул). Ты мне все рассказывай!
Дечка. Не поймешь ее, Велчо, чудная какая-то. Вскочит спозаранку, будто идти куда собирается, — и тут уж ей на глаза не попадайся. Прямо места себе не найдет: все ей не так да не этак. Хоть на четвереньках перед ней ползай — все равно не понравишься. (Плачет.) Не знаю, Велчо, не в силах я ей угодить!
Свилен (расхаживает по комнате). Наконец... плюнь ты на все: не обращай внимания, пускай себе тараторит!
Дечка. Она такие слова выискивает, Велчо... такие слова, что и мертвого проймет.
Свилен (ходит молча). А ты гони ее из кухни в таких случаях! Выведет из терпения — за руку ее и вон!
Дечка. Постыдись, Велчо...
Свилен. Гм, чего ради?
Дечка. Ведь она тебе мать... (Плачет.)
Свилен. Женушка ты моя! Не ценит она тебя! (Ласкает ее.) Успокойся! Слушай, иначе нельзя... Видишь ли, иногда и тебе твердости не. хватает! Начнет беситься — повернись к ней спиной и делай свое дело. Пусть болтает, а ты не принимай близко к сердцу, знай себе свое!
Дечка (молчит, потом тихо). Она... она замахивается...
Свилен. Как? (Недоумевающе.) Рукой?
Дечка (в испуге). Ничего, ничего, Велчо, разворчалась я, как старуха. Не беспокойся, это ничего!
Голос Костанды (из передней, громко). Гости, невестушка, гостей встречай!
Дечка (вздрагивает, ей делается плохо). Ой! (Хватается за Свилена.) Мне, милый, совсем не до гостей!
Свилен. Что с тобой... женушка ты моя! (Выводит ее в дверь налево.) Ступай, голубушка!
Костанда   (является). Невестушка, братец твой   идет!
Голос Свилена. Встречай его, матушка!
Костанда (торопливо приводит в порядок стулья у -стены). Пожалуйста, милости просим.
Входят супруги К е р е к о в ы.
Добро пожаловать! Легки на помине.
Керекова. Молодые забыли про нас, дай-ка, говорим себе, сами навестим их.
Кереков   (осматривает комнату). О-о,   скажите   пожалуйста! Сестрица моя словно в пансионе воспитывалась — поглядите, как стулья расставила, ха-ха-ха! (Раздвигает стулья, тленные в ряд у стены.) Присаживайся сюда, к столу, старуха, поговорим, и не придирайся ты  к Дечке, сиротой она росла, под моей опекой. Ха-ха-ха, выстроила стулья в ряд, с когда-то моя бабушка делала! Поучай ее, сватья, поучай, же среди порядочных людей вращалась...
Керекова   (смеется). Ну и Павли!
Костанда. Чему же это? .. Как стулья расставлять?
К е р е к о в. И этому, а как же? Главное, старая, не особенно придирайся к ней, не брани: только поучай...
Костанда. Господи, да стоит ли об этом толковать, господин Павли! Я Дечку берегу   как зеницу ока. Я ее ни на кого не променяю, другой такой невестушки не сыскать! (Керековой.) У моей невестушки, сватьюшка, не сердце, а сахар! За что ни возьмется — всякое дело у нее спорится. Только бы г продлил мне дни, господин Павли, чтоб порадоваться на старости лет.
Кереков. И кому ты рассказываешь все это?
Керекова   (давится  от смеха). Ну будет тебе, Павли!
Костанда. А-а, сват, это... Скажу тебе по правде: вы с Дёчкой ни капельки не похожи друг на друга, хоть и кровные брате сестрой! Поверь! Ты вот словечка без подковырки скажешь, старик ли перед тобой или кто попроще тебя.. А Дечка... где там... (Керековой.) Она , сватьюшка, другая, совсем другая: до того тиха, до того кротка — тише воды, нижe травы. А догадлива! Не успею сказать: «невестушка» — уже догадалась, чего я хочу. Чуть только примусь  за  какое дело,— «оставь,  мама,  говорит, ты старенькая, тебе теперь отдыхать положено!» Пылинке сесть на меня не позволит. Если служанка что не так сделает,— ведь мы теперь и служанку приставили,— она одним словечком так наставит ее на ум, что девушка тут же все и поймет. (Керекову.) До чего же памятливая, до чего кроткая и хозяйственная сестра  у тебя, господин Павли. Бог свидетель, солнце согрело мою старость пор, как мы взяли ее в дом. Не иначе, как в раю душа вашей матушки, господин Павли,— мы ведь с ней однолетки, вместе девушками гуляли,— душа ее в раю за то, что наградила тебя сестрицей-голубкой, а нас невестушкой, сладкой, как сахар.

Кереков.    Ладно,   слыхали.    Как  же   она    себя   чувствует... а?
Костанда  (елейным голосом). Да как тебе сказать, господин Павли, если будет на то божья воля, к  концу  этого месяца... (Керековой.) Только бы девочку, сватья, только бы внучку мне: сердце тает, как подумаю! Прямо истомилась по внученьке! (Вытирает слезы.) А Дечка боится небось, господин Павли. Да ведь как богу будет угодно. Только вот послушай, что я скажу: тебе следует немного пожурить ее — ты ее старший брат. У нас служанка, да и я тут — управимся... Дечка пускай себе отдыхает, и без нее обойдемся. Я и сама ей говорю,— не слушается. Стоит только мне взяться за что-нибудь, она тут как тут! «Не надо, мама!» — говорит медовыми устами. Как есть медовыми устами, господин Павли. (Вытирает слезы.) Вам бедным не пришлось порадоваться на свою матушку!
Кереков. Скажи-ка лучше, сколько мяса вы покупаете на день.
Костанда. То есть... Какого мяса, господин Павли? ..
Кереков. Какого мяса!.. Питание ей сейчас нужно хорошее. Хоть вы и в долгах из-за этого дома, но денег добыть можно, было бы здоровье. Скупиться сейчас особенно нельзя.
Костанда. Да что ты, сват, мы же с постояльцев сто пятьдесят левов в месяц получаем. Люди они хорошие, мать в повитухах ходит, а она девушка ученая, и денежки у нее водятся в кассе — она учительницей в Шумене была, помолвлена с каким-то офицером...
Кереков а. В Шумене была учительницей? (Мужу.) Помолвлена. .. это уж не та ли?
Кереков. Она самая!
Кереков а (Костанде). В Шумене наш двоюродный брат, офицер, шуры-муры разводил с какой-то учительницей, а потом она сбежала сюда.
Костанда. Ах, нет, сватья! Эта девушка скромная, и денежки у нее водятся.
Из левой двери выбегает Свилен, крайне встревоженный.
Свилен. Мама! (Что-то шепнул ей на ухо, ищет шляпу.) Мое почтение всем,.. Я должен бежать! (Выскакивает в прихожую и сбегает вниз по лестнице.)
Костанда. Боже! Ведь еще не время, дитятко мое! Ох, пресвятая богородица, а я-то считала, что еще только через месяц!
Кереков а. Не уберегли вы ее, бедняжку! (Уходит налево.)
Костанда. Сватьюшка! Не позвать ли бабку Неделю снизу?
Кереков. Не уберегла ты ее, старая! Не надо никакой бабки. Велчо: знает, что делает. Ступай с женой туда, да будь с ней поласковей! Поласковей,  говорю.   Дечка   у   меня единственная сестрица!
Костанда. Сваток!
Кереков. Хватит... Старого воробья на мякине не проведешь. Я, голубушка, такой, что из-за  одной  блохи  одеяло жечь: в случае чего с тебя спрошу за сестру! (Направляется к выходу.)
Кос т а н д а   (прослезившись). Да я ее жалею пуще родной матери, господин Павли.
Кереков. Знаю, как ты ее жалеешь. Запомни: мой отец в Балкана турок резал, человеческую кожу на гвозди натягивал — вот как! (Уходит.)
Костанда   (одна). Неужто я не жалею ее больше всех? (Спешит в левую дверь.) К чему мне эти россказни? И сватья свой ноc сует, будто она ей мать, а я неизвестно кто! (Быстро возвращается и кричит на лестницу.) Неделя! Неделя! 
Г о л ос Недели (снизу, с первого этажа). Слышу, сейчас, сейчас. (Из прихожей.) Что случилось? Неужто началось? (Входит.)
Коста н да. Ох, сестрица Неделя! А по моему расчету еще целый месяц...
Н е д е л я. По твоему расчету.  Тут  не   рассчитаешь, Костанда! А робеть нечего,— завтра будешь держать на руках — девчоночка будет, самое малое пять ок потянет, вот увидишь.

Костанда. Послушай... Сватья моя сюда забралась...
Н е д е л я. А чего ей тут надо? Что она, мать ей?
Костанда. Мне самой не по себе, а тут еще она...
Н е д е л я. Я живо вытурю ее, идем-ка со мной!
Уходят налево.
Д а ф и н к а заглядывает в прихожую и на цыпочках входит.
Д а ф и н к а. А-а! (Подслушивает у двери слева.)   А я не хочу! А я не хочу! (Ищет у себя монету, находит, снова послушивает, вертит монету в руках.)   Постой,   постой,  орел — мальчик, решка — девочка: лети, бог  на   помощь. (Поплевав на монету, подбрасывает и, всплеснув руками, торопливо под-т ее.) Мальчик: орел!
К о с т а н д а   (сердито из-за левой двери). Скажи   пожалуйстата, не хочет...
Дафин-ка. Ах!
костанда.   Дафинка, она не хочет выходить!
Д а ф и н к а. Кто... не хочет выходить?
Костанда. Не желает и все тут. Сватья моя не желает выходить. Матушка твоя отругала ее, а она как у себя дома. Ее гогнят, а она хоть бы что!
По лестнице бегут С в и л е н  и  акушерка Бранкова.

Свилен. Скорее, умоляю вас!
Бранкова. Не подгоняйте, господин Свилен, еще и впредь понадоблюсь вам! (Запыхавшись, Костанде.) Успокой, бабушка, своего сынка, чуть не за шиворот вытащил меня из дому!
Свилен   (уводит ее в левую дверь). Сюда, барышня!
Костанда (дернув Свилена за рукав). Это еще кто такая?
Свилен. Она в России училась, акушерка.
Костанда (всплеснув руками). Кто? Вот эта плутовка? Да у нее, сынок! еще молоко на губах не обсохло.. .
Свилен. Ну что ты понимаешь! (Идет к Дечке.)
Д а ф и н к а (передергивает плечами). Когда-то и я собиралась стать акушеркой! Попалась бы вот такой карге! ..
Костанда (тащит за собой Свилена). Это ей ребенка принимать? Да у нее же молоко на губах не обсохло. Прохвостка какая-то! Мать я тебе или кто? Гони ее с глаз моих, иначе не видать нам счастья!
Свилен. Мама!
К оста н да. Гони ее прочь сию же минуту! Что она в этом смыслит, сынок? Что от нее проку, Велчо,— ни женщина, ни девушка!
Свилен (отстраняется от нее, плаксиво). Да оставь ты меня, матушка!
Костанда. Тебя и господь бог оставит, если матери не будешь слушаться. Зачем приволок ее? Ей сперва самой следует испробовать... (Теребит его.) Прогони ее! И ту, сватью, заодно!
Свилен. Ну, мама! (Вырывается.) Я сбегаю за доктором! (Дафинке.) Барышня, успокойте матушку! (Выбегает в переднюю.)
Костанда, За доктором? Боже, еще и доктора! Что ты, сынок, с ума спятил, да что ж это будет за женщина, которую доктор глядеть станет?!
Да ф и н к а. Успокойтесь, госпожа! Что тут сокрушаться. Мужчины, что они понимают? И доктор пусть себе говорит, что в голову взбредет, а ты знай делай свое.
Костанда (опомнившись). Постой, постой, мы еще посмотрим, мать я тут или кто! (Бросается в соседнюю комнату.)
Д а ф и н к а. Ну и ну, вот так карга!
Занавес

ДЕЙСТВИЕ   ВТОРОЕ
Та же комната. Стол отодвинут вправо. Летний вечер. На сцене бабка Неделя  и  Костанда.
Н е д е л я (вяжет чулок при свете стоящей на столе лампы). Не дай бог, еще напраслину на тебя возведет, госпожа
Костанда (придвигает  к  себе   коляску   с   ребенком.) Чего доброго!.. А  спроси,   что   я   ей  сделала,   голубушка? Сердце у нее порченое; ведь стоит мне взять ребенка на руки, она прямо с ума сходит. Слыхивала я про всяких невесток, но такой еще свет не видал!
Неделя. Не знаю, госпожа Костанда!  Смотрю  я на все  хочется сказать: оставь ты ребенка в покое!
Костанда. Ну, -а если  я его люблю  больше,  чем  она ? Мой милый, медовый мой внучек! Ты только взгляни на него, моего сахарного!
Н е д е л я. Все равно оставь его, Костанда. Коли она не ценит т|воей доброты, к чему тебе любить ее ребенка?
К о стан да. Как я могу его оставить, Неделя? Посмотри на него— ох  мой   алмазный!  Ты  только  посмотри!  Ну, не вылитый ли он отец! .. А теперь скажи на  милость, разве я ему не мать? Пришла третьего дня сватья и говорит: не твой ребенок и все тут.
На лестнице появляется Свилен, за ним доктор  Предов; выходят в дверь налево.

Неделя (провожает их взглядом).  Теперь-то  для  чего понадобился, только зря деньги транжирить. Не наступит утро, как у нее все пройдет.
Костанда (возит коляску). Помоги нам, господи. Все это на зло делается, голубушка. С утра была на ногах, а пополудни ей взбрело на ум вынести ребенка во двор — подышать. А если простынет, бедненький? Не дала я ей. И хоть бы что-нибудь сказали друг другу — ни словечка! Я только посмотрела на нее,— она глаза под лоб, а через час слегла.
Неделя. Не нравится мне все это, госпожа Костанда, не нравится!
Костанда (возит коляску). Да, начала было тебе рассказывать и не кончила. Приходит сватья и говорит мне: не твой ребенок. Как тебе это нравится! Мальчик ведь да весь в отца! Была бы девочка — другое дело... Хотя... Эх, Неделя, не услышал меня господь, не дал мне внучку! (Вытирает сухие глаза.) А сват Павли свое: уморишь, говорит, мне сестру! Все стоит на том, чтоб мы в деревню ее послали, на воздух, одну с ребенком... И доктора настропалил — тот то же самое твердит... И что я им такое сделала, за что они меня тиранят без конца! Впрочем, знаю, с того дня это началось, как я прогнала ту его вертихвостку.
Неделя. Ха-ха, он и меня с тех пор ненавидит.
Костанда. Вот и сейчас — поезжай в деревню, в горы. А куда, Неделя, куда? Мой сын помешался на докторах да на лекарствах! У людей снохи как снохи, а это... Столько мужиков ее осмотрело, хоть и доктора они,  да  не  все  ли  равно!
Шум на лестнице. Неделя. Гость к вам идет.
В передней появляется К е р е к о в.
Костанда. О-о, сват! (Спешит с коляской к двери налево.)
К е р е к о в (Неделе). Привели доктора?
Неделя (быстро проходит мимо него и скрывается на лестнице). Привели.
К е р е к о в (Костанде). Куда убегаешь, а?
Костанда (скрывается за дверью налево, потом возвращается без ребенка). От чего мне  убегать,  я  в  собственном % доме.
К е р е к о в. Что ты мечешься с ребенком, почему не оставишь его с матерью?
Костанда. У нас в доме просторно, сват, вот и возим его; а хорошо ли оставлять малого с больной матерью, коли не знаете, чем она больна.
Кереков. Эх, так бы и чикнул ножницами этот вот твой язычок!
Костанда. Что, плохи мы? Уж какие есть!
Кереков. А чего это вы без конца якшаетесь с вашими постояльцами?
Костанда. С кем?
Кереков. Уж не приглянулась ли тебе  молодая   змея, может, второй снохой надумала ее сделать?
Костанда. Господи, да ведь девушка помолвлена с офицером!
Kереков. Помолвлена...  До  чего  хороша  невестушка выискалась?

Из прихожей выходят Свилен  и  доктор  Предов.

Костанда (уходит в ту же дверь). Креста на тебе нет, сват; не будь его вовек!
Кереков (врачу). Господин доктор! (Свилену.) Оставьте нас на минутку, Велчо.
Свилен уходит.
Прошу Вас, господин доктор, тут что-то  неладно:   вчера  моя сестра была вполне здорова.   .
Доктор Предов. И сейчас здорова, господин Кереков, ища, разумеется. (Закуривает сигару.) Женщина погубила свои нервы: спазмы  в области  брюшины,  нарушение сердечной деятельности, общая слабость... Я говорил вам: она «дела в этом доме и окна, и двери,  если  угодно, и пол, по которому ходит; во всем  она  видит  свою  свекровь! Только ребенок и придает ей  бодрость,  так  свекровь  и  его хочет отнять. (Прощается.)   Итак,   вывозите   ее   куда-нибудь в деревню, да пусть она останется наедине с ребенком. (Выходит.) Эх, и злая же  свекровь,  господин,  желчная  старуха. (Уходит.)

Кереков (один, ходит взад и вперед по  комнате, кусая ус, плюет сквозь зубы). Змеи проклятые! Уже одной ногой в могиле, а все норовят укусить молодость!  Проклятые  богом, обнимаются  с  чертом! Угодят  в  пекло  и  оплевывают  рай! Гиены трезубые, вампиры, злые духи! (Плюет и топает ногой.)
Медленно входит унылый Свилен.

Свилен. Если браниться, Павел, так лучше...
Кереков. Никаких лучше и хуже! Выбирай:   мать  или
Свилен (ходит по комнате). Вот тебе раз, еще чего не доставало!

Кереков.  Решай сейчас же, сию минуту!
Свилен. Что я должен решать?
Кереков. Отправляй куда-нибудь свою матушку!
Свилен. Куда?
Кереков. За тридевять морей, леший вас возьми! (Прохаживается, затем сквозь слезы.) Убили мою сестрицу! Человека вы тут убиваете, звери проклятые! Ты убиваешь свою жену!
Свилен. Стану я убивать мать своего дитяти... Или у меня самого нет матери!
Кереков. Баба ты, батенька, баба.
Свилен. Вы все так набросились на мою матушку, что теперь мне при всем желании не склонить ее уйти куда-нибудь.
Кереков. Стоит только пожелать — и плясать заставишь! (Останавливается перед ним.) Ну, решай!
Свилен. Ты меня не задевай! (Отходит в сторону.) Довольно с меня! В конце концов, я тоже могу рассердиться. ..
Кереков (обозленный). Да неужели? А ну-ка, посмотрим! (Преграждает ему дорогу.)
Свилен (обходит его). Я запрещаю говорить о моей матери!
Кереков. Ого!
Свилен, Не могу я ради вашей прихоти унижать ее теперь, когда она одна-одинешенька на свете!
Кереков. Ради нашей прихоти, да? (Трясет его за плечо.) А ну-ка, повтори... Получишь на орехи!
Свилен. Ты что, Павел, драться надумал? Хорош! Но знай: мать была святыней даже у древних народов! В Китае существует кодекс похвальных дел, и в нем говорится: кто предпочитает жене родную мать, тот совершает сто похвальных дбл!
Кереков (плюет). Тьфу, какая ветошь! Впиши тогда еще одно правило: кто предпочитает зятю-слюнтяю родную сестру, тот совершает тысячу похвальных дел! (Убегает налево.)
Свилен (вслед за ним). Что ты делаешь, Павел? (Закрывает за собой дверь.)
Голос  Керекова (слева). Отдайте мне ребенка!
Голос Костанды (громко). Ты что это, сват, надумал? В чьем доме ты находишься?
Голос Свилен а. Павел, нечего поднимать на ноги весь квартал!
Голос Керекова. Это ты поднимаешь на ноги весь квартал, слюнтяй! Возьми себе в жены свою служанку, тебе мужичка как раз подстать!
Костанда (тянет Свилена). Оставь их, Велчо, сынок, пусть уходят и не возвращаются, прости меня, господи!
Вслед за ними входит К е р е к о в, на одной руке держит ребенка, другой
ведет Д е ч к у.
Кереков. Пойдем, сестра, я спасу тебя, моя сиротка! Ты не одинешенька на свете, черт меня возьми, я не позволю гиенам беззубым иссушить твою молодость!
Костанда. Ох боже! Сват Павел, как же мы людям в глаза смотреть станем! Если тебе сестры не жаль, то пожа​лей хоть мою старость!
Кереков. Осторожно, сестрица. (Плачет.) Сиротка моя бесталанная! Я тебя выведу в жизнь, ты увидишь солнце! Не унывай. У брата еще есть силы, Дечка. Ничего, что он бед​няк: он — честный учитель и помнит своего отца!
Дечка (плачет). Ох, мамочка моя, и в черной земле тебе покою нет! (Спускается по лестнице.)
С в и л е н. В прятки играть вздумал, Павел?
Голос Кереков а. В прятки!
С в и л е н. Вернитесь, говорю вам!
Голос Кереков а. Закройся, несчастный, и спрячься в подоле своей матушки.
С в и л е н. Хорошо, очень хорошо! (Закрывает дверь.) В конце концов, я тоже могу рассердиться!
Костанда (всплеснув руками). Сынок! Родненький мой!
С в и л е н (ходит по комнате). Посмотрим, в прятки ль мы тут играем! ..  Ноги их больше не будет в моем доме!
Костанда. А люди, сынок, что люди-то скажут! Боже мой, боже мой!
С в и л е н. Пусть говорят что угодно. Я мужчина и шап​ку ломать ни перед кем не стану. В прятки играть я не на​мерен!
Костанда (не может оторвать глаз от входной двери и в отчаянии ломает руки). Но... Велчо... (Хватается за него.) Сынок! (Кричит.) Внучек-то мой! (Опускается на стул.)
Неделя (из передней). Господин Свилен! Что тут у вас стряслось, Костанда? Опамятуйся, госпожа!
Входят бабка   Неделя   и   Дафинка.
Костанда (причитая). й'вели его, Неделя, увели его! Внучка моего, о боже, моего внучка!.. Умираю!
Свилен. Довольно!
Костанда. Лучше смерть, сестрица! (Плачет.)
Неделя. Вот еще, смерть! Погоди умирать! У нее сын — утес, а она умирать! Уймись ты, Костанда, стыдись слов своих.
Иди сюда, полежи немножко, коли невестка не ценит доброты! твоей. Ха, смерть! (Выводит Костанду налево и закрывает^ дверь.)
Д а ф и н к а. Что это за буря, господин Свилен?
Свилен ходит, пожимает плечами.
Простите, я вам мешаю.
Свилен. Нет, почему же? В чем вы мне мешаете? Нет худа без добра.
Д а ф и н к а. Разумеется. Пойдите завтра и скажите госпоже Дечке, чтоб она вернулась...
Свилен. Кто, я? Никогда! (Ходит по комнате.) С этим покончено, барышня. Ха, стану я играть в прятки!
Д а ф и н к а (смеется). А матушка-то ваша! (Падает на стул, копируя Костанду.) Увели его, Неделя! Умираю, сестрица!
Свилен. Она думает только о людских пересудах. (Улыбается, но на глазах его появились слезы.)
Дафинка (всплеснув руками). Вы заплачете! Вы заплачете!
Свилен. Кто? Я-то? (Садится на стул.) Умру, но плакать не стану. Скатертью дорога — я не по любви женился. Только вот ребеночек. (Плачет.)
Дафинка (глядя ему в глаза). Стыдитесь, господин Свилен! (Подбегает к нему.) Стыдитесь, госпожа Дечка вас не стоит, не стоит она вас, прямо вам говорю! Окончить гимназию и жить умом своего братца. Нет, прогнали бы меня через дверь, я бы влезла в окно, но не ушла бы из вашего дома!
Свилен. Мама нехорошая. Вы, барышня, не можете себе представить, какая она нехорошая!
Да финка. Зато вы хороши, до чего хороши! (Передразнивает его.) Мама нехорошая, барышня!.. Хороша ли, плоха — она вам мать, и если бы госпожа Дечка вас любила...
Голос Недели (громко, слева). Дафинка, беги, доченька, нагрей кирпичи, а то госпожа Костанда вся дрожит в ознобе!
Дафинка. Сейчас, мамочка! (Свилену.) А вы... У вас сердце, как у Христа!
Свилен (встает). Вы еще придете, барышня? Когда я слушаю вас, мне легче становится.
Дафинка (уходя). Вы должны стать легким, как перышко, чтоб немного возвыситься над жизнью, как вы сами изволили выразиться.
Свилен. Вы правы, барышня. Человек должен быть выше этого. (Один.) А что будет завтра, когда станет известно
в канцелярии! (Ходит взад и вперед.) Гм... пусть! Стреляться не буду!
Входит бабка   Неделя.
[ е д е л я. Что вздыхаешь, господин Велчо? Взбрело в го-твоей жене пойти за братом — в добрый час! А ты шапку гкрень — и опять холостяк, ха-ха-ха!   Я говорю своей Да-ике:  не выходи ты замуж, доченька,   погуляй еще!   Пра-Льно?
С в и л е н (ходит совсем унылый). Как там мама? I H е д е л я. Улеглась. Согреем ее, и все пройдет. Погоди-ка, |сама поищу кирпичи. (Направляется к передней  и  возвра-ется.) А ты, господин Велчо, ступай  прильни к родной ма​ке. Мать есть мать, приласкает сына и самой   на   сердце легчает. У меня нет сына, но я знаю — сын согревает мате-янское сердце в старости. Она тебя взрастила-выхолила, гос-один Велчо! Плюнь ты на все и усни-ка сегодня у своей ста-эй матушки, ха-ха-ха!
Занавес
ДЕЙСТВИЕ     ТРЕТЬЕ
Комната первого этажа. Окна в глубине выходят в садик. Справа в углу лавка. Между окон зеркало. Под ним вышивальная машина. Предвечернее время. Сумрачная погода.
Неделя (сидя на лавке, вяжет чулок). Какой он красивый, Дафинка; мужчина-утес, не то что твой льстец поручик.
Дафинка   (сидит за пяльцами). Будет тебе перебирать.
Неделя. Льстец! Только опозорил тебя. То у него доход маловат, то долги, то наследство ждал, — врет все! Врет, а ты слушаешь, разинув рот.
Дафинка. Врет, не врёт — не твое дело!
Неделя (кричит). Выбрось его из головы! (Вяжет, потом мягко.) Вот взять хотя бы господина Велчо. У него дом собственный. Если бы не эта его мать, то ничего, что вдовец!
Дафинка. Ну вот, ты его уже и вдовцом сделала!
Неделя. С попами и с самим архиереем знакомство водит, доченька,— ведь он на клиросе пел. Завтра человек разведется, а ты ему уже голову вскружила!
Дафинка. Я вскружила голову — такая медведица!
Неделя. Помалкивай, очаровала человека. Тут уж дело в шляпе, дочка; только вот я бы не пошла к такой свекрови, нет, не пошла бы!
Дафинка. А мне наплевать.
Неделя. Смотри! На что надеешься? Красавец мужчина и дом свой имеет?
Д а ф инка (склонилась над машинкой, спиной к матери). Теперь и мебель купит. (Не может удержаться, хохочет.)
Неделя. Что ты сказалаг
Д а ф и н к а (молчит и машет руками). Вбежала, сказала, чертей напугала; бегу неспроста, лиса без хвоста, вол безро​гий, волк безногий!
Неделя. Дафинка!
Д а ф и н к а. Венчаются раба божия Дафинка... (Смеется, затем всхлипывает.)
Неделя. Опять ты за евое, дочка? Посмотрите на нее! Не век же тебе девушкой быть. Или ты все подумываешь про того молодца?
Дафинка (обнимает мать и закрывает ей рот). Не надо, мамочка, не надо!
Неделя. Вот еще, она мне будет рот закрывать! И тебе не стыдно болтать, что на ум придет? Нечего мне тут пищать, как младенец в мокрой пеленке. Кто здесь может сказать, кто ты и что ты? Свет велик — не этот, так другой найдется,— ты же не в лесу живешь!
Дафинка (отпрянув). Ох, помолчи!
Н е д е л я. Не так разве?
Дафинка (склоняется над вязаньем). Так. Все это так. И всегда так было. Только смотри, как бы мне не полюбилась твоя госпожа Костанда. Я могу полюбить ее, мамочка... как поручика! И случись ей попасть мне под каблучок... (топает ногой) тогда и я, и ты, и вот та богородица — все будем до​вольны, ха-ха-ха! (Отрывается от вязанья и, сидя на стуле, заливается смехом.)
Снаружи к окну подходит почтальон.
Неделя. Доченька, почтальон! Нам письмо, письмо!
Дафинка хватает через окно письмо. (Дрожит как осиновый лист.) От поручика?
Дафинка, прочитав, разрывает письмо.
Скажи пожалуйста! Да что же он тебе пишет?
Дафинка (ходит по комнате). Перевели его в Казан-лык, собирается до Бургаса по морю ехать.
Неделя. Чтоб его на тот свет перевели. (Кричит.) Не тебе ли я говорила, больше от него писем не принимай!
Дафинка  (садится за пяльцы и поет).
Любила я, страдала я, А он, подлец, сгубил меня.
Неделя. Тсс, господин Велчо идет!
Дафинка прихорашивается перед зеркалом.
Торопись, доченька, он букет собирает.
Дафинка   (в окно). Что вы тут делаете?
Голос Свилена (из сада). Рву для вас цветы, барышня.
Дафинка (топает ногой). Кто вам разрешил? Постойте! (Уходит в дверь направо.)
Неделя (тихо). Вскружила ты ему голову, доченька! Ха-ха-ха! Ой, вскружила!
Голос Дафинки. Не трогайте цветов! Это цветы вашей жены. Что она завтра скажет, когда приведете ее?
Костанда (заглядывает в окно). Где ты, Неделя?
Неделя. Вот я, заходи.
Костанда. Да стоит ли, скоро уже стемнеет. (Отходит от окна.)
Неделя. Еще рано-. Это день стал меньше.
Костанда   (входит справа). Сырая погода.
Неделя. В такое времечко приятно дома посидеть да поговорить о том о сем.
Достанда. Пропала у меня охота и к разговорам. Видела сына с твоей дочкой. (Вздыхает.) Сгубила я свое чадо, сестрица! Все думалось, женю его как следует, а вон что вышло.
Неделя. А что ему, твоему сыну: шапку набекрень и будет себе жить припеваючи...
Костанда. Эх, залезли мы в долги с этим домом и с этой невесткой! А теперь — развод, и срам и расходы...
Неделя. Только и забот? Пускай разводятся; увидишь тогда, какую девушку он себе найдет — розу... да еще и с деньжатами.
Костанда. Найдет... Та, у которой они есть, нас не ждет, Неделя; столько чиновников холостяков, да и офицеры... (Следит за ней глазами.)
Неделя (усмехается). Офицеры, сколько их вокруг нас вертелось! Подумывали было выдать за одного там в Шумене, да картежником оказался, Костанда, в долгах запутался. Могу ли я зла пожелать родному детищу?
Костандй. Нынче весь свет вверх дном перевернулся, сестрица.
Мимо окон проходят Свилен   и  Дафинка.

Неделя. Посмотри, Костанда, на своего сына — это же утес могучий. А мягок до чего, только с детьми возиться.
Костанда. Слушаю я наверху твои разговоры с дочкой и завидую: другой такой, как Дафинка, не сыскать!
Неделя, Ласковая она у меня, Костанда, в доме, как ла сточка. А вот я вчера вспомнила про твоего сына: боже, ду​маю, и голоса его не услышишь. Какой кроткий мужчина.
Костанда. Смотрю я на твою дочь, Неделя, и думаю: господи, почему у моей невестки нет такого золотого сердца.
Неделя. Не кручинься, будет еще у тебя невестка с доб​рым сердцем: девушек в Софии много.'
Костанда. Много, да в душу им не заглянешь.
Неделя. Разные попадаются, Костанда. (Смотрит на нее украдкой.) Только не торопись. Рыбка еще в море... ха-ха-ха! Пускай разведется сначала, а тогда...
Костанда. Она-то...
Неделя. А наша Дафинка — девушка как девушка: есть у нее и деньжат немного и метит она высоко.
Костанда (немного помолчав). А почему бы ей не ме​тить, сестрица? Молоденькая она у тебя, пригоженькая, а если у вас есть кое-что, можете и офицера получить. Только вот... об одном хочу тебя спросить, не осмелюсь никак — не свои ведь мы.
Неделя. Что, госпожа, уж не дошли ли до тебя сплетни какие?
Костанда. Кто это станет слушать болтовню всякую, сестрица? А вот вижу я, Дафинка порой...
Неделя. Что?
Костанда. Порой прихрамывает на одну ногу.
Неделя. Господи, да это тебе так кажется, Костанда!
Костанда. Заметно, Неделя. Однако это не помешает выдать ее за офицера.
Неделя. Ха-ха-ха! На прошлой неделе дочь моя вывих​нула ножку на улице, ха-ха-ха!
Костанда. Эх, дождь пошел!
Неделя (кричит в сад). Бегите-ка в комнаты, а то на-лгокнете под дождем. (Костанде.) А мы пройдем туда, сестрица, я расскажу тебе, кем мы были и кем стали... (Уходит.)
Костанда (позади, торопливо осматривает пару боти​нок у двери слева). И еще будет мне врать! (Уходит.)
Входят ДафинкаиСвилен.
С в и л е н. Когда я рассказал ему о своей прежней жене... Дафинка. Прежняя жена, ха-ха-ха! С в и л е н. С этим, барышня, покончено, поверьте. И свиде​тельства уже заготовлены. Весь развод обойдется в сорок во-емь левов. Назначено на девятое число. Дафинка. На девятое? Девятое число роковое. С в и л е н.   Архиерей его освятит. Госпожа   Деч.ка будет Чительствовать уже разведенная. Ха-ха-ха!
Д а ф и н к а   (кричит). Не смейтесь.
Свилен   (стоит навытяжку). Слушаюсь, барышня.
Да финка. Вольно! (Смотрит в окно.) Продолжайте!
Свилен. Так вот, когда я рассказал этому бывшему юнкеру, что произошло в нашей семье, он, знаете, возвысился этак над жизнью и отчеканил: тут дело ясное — в доме, где невестка не смогла взять верх над свекровью, нельзя ждать добра. И верно, барышня; ведь что получается, когда возьмет верх свекровь? Невестка чахнет, сын с матерью грызутся; свекровь начинает всюду твердить, что невестка околдовала ее сына.
Д а ф и н к а. Это господин юнкер говорит или вы?
Свилен. Почему спрашиваете? Разве бывает не так, как я говорю?
Д а ф и н к а   (смеется, глядя в окно).
*Мотылек-королек,
Дай, боже, дождь!
Свилен. Я когда-нибудь приведу к вам этого бывшего юнкера, чтоб вы его послушали. У невестки, по его мнению, должен быть ключ, чтобы она могла обчистить свекровь, ха-ха-ха! Старые, бесплодные куры должны уступить место на насесте молодым... Но, говорят, когда человек этак возвысится над жизнью, то увидит, что старые добровольно не уступают свой насест,- потому что. ?. каждый прицепился к своему месту, как печень.
Дафинка. Как печень? Ха-ха-ха! Но при чем тут печень?
Свилен. Откуда я знаю? Можно закурить, барышня?
Д а ф и н к а. Дайте я вам сделаю сигарету.
Свилен. А вчера он рассказывал мне об аистах. Молодые аисты, говорит, когда прилетают весной, не вьют себе гнезд, а захватывают у старых. И каждую весну старые воюют за гнезда с молодыми, и каждую весну молодые изрядно колотят старых, ха-ха-ха!
Дафинка (зажигает ему папиросу). Этот ваш юнкер, должно быть, поэт — врать великий мастер.
Свилен. Он не врет, барышня! Разве вы не видели, как аисты весной воюют за гнезда. Так вот он говорит, что и невестка со свекровью, как сойдутся,— совсем как аисты: за волосы друг дружку таскают, глаза выцарапывают до тех пор, пока невестка не займет аистова гнезда, а ощипанная свекровь не окажется на дереве^
Дафинка. Кто его знает... А у вас получилось наоборот, господин Свилен!
Свнлен  (вэдыхает). И я ему сказал то тт самое, но он мне ответил прямо: если бы жена любила вас, говорит, она добром ли, злом ли, а взяла бы верх...
Д а ф и н к а. Браво! Вот какой молодец!
С в и л е н. Верно?
Д а ф и н к а. Господин Свилен, а этот юнкер хорошенький собой?
Свилен (усмехается, смущенный). Да что в нем хоро​шего! Маленький и худой, как обезьяна.
Дафинка. Фу-у, не люблю маленьких мужчин!
Свилен. А... господин офицер?
Дафинка   (отдает честь). Слушаю, ваше благородие!
Свилен. Он крупный у вас?
Дафинка. По плечо мне, ваше благородие.
С в и л е н. Э, тогда он... ха-ха-ха! — на куклу, видно, сма​хивает! И вы собираетесь за него выходить?
Дафинка. Как только приедет, под руку и пред алтарь: венчаются раба божия Дафинка...
Свилен. Вы все шутить изволите. (Смотрит в сторону.)
Дафинка. К свадьбе мне потребуется мебель.
Свилен не оборачивается.
Когда вы купите мебель, я вас спрашиваю?
Свилен   (не оборачиваясь). К чему она мне, барышня?
Дафинка (топнув ногой). Так ли отвечают дамам? Встать!
Свилен встает навытяжку, как солдат.
Смирно! (Кладет его сигарету на подоконник.) Этакие косма​тые ручищи. (Расправляет ему руки.) Да ими в горах медве​дей бить, а он матушку свою укротить не может. Смирно!
Свилен ухмыляется, стоя навытяжку.
Зав-тра же по-ку-пай-те ме-бель!
Свилен. Слушаюсь, барышня!
Дафинка. Шагом марш! Раз-два-три! Стоп! Итак, зав​тра покупаете мебель.
Свилен. Слушаюсь! Сигарета моя погаснет, барышня.
Дафинка. Смирно! Слушать внимательно мой приказ! Послезавтра я буду вверху расставлять мебель, а вы прика​жите своей матушке находиться внизу с моей.
Свилен. Слушаюсь, барышня!
Дафинка. А если она не покорится?
Свилен. Тогда... вы сами ей прикажете, барышня?
Дафинка. Если же и тогда не покорится?
Свилен вздыхает.
Д а ф и н к а. Шепните мне на ухо:   если   ваша   матушка не покорится, как вы поступите?
Свилен. Ах, барышня...
Д а ф и н к а. Что?
Свил е н. Я люблю вас, барышня!
Д а ф и н к а (топнув ногой). На три дня в карцер! И чтоб ноги вашей здесь не было!
Свилен. Простите меня, барышня!
Д а ф и н к а. Сколько раз я вам запрещала!
Свилен (отпрянув, с улыбкой). Больше не могу, барышня. Теперь я почувствовал, что живу. (Берет ее за руки.)
Д а ф и н к а. Смотрите! (У самого его лица.) Смотрите, как он дерзок!
Свилен   (притягивает ее к себе). Эх, барышня!
Да финка   (кротко). Вы много себе позволяете.
Свилен. Только в волосы, барышня. (Целует ей волосы.)
Д а ф и н к а (отскакивает и грозится). Больше себе этого не позволяйте! .. Лучше будет, если вы запрете мать со служанкой на кухне, а потом отправитесь к своей жене просить прощения.
Свилен. Я скорее умереть готов! В прятки играть мы не намерены!
Д а ф и н к а. Это вы собираетесь умереть? Ведь вы утес... Свилен. Ах! (Приподымает обеими ладонями ее руку и целует.)
Д а ф и н к а. Смотрите пожалуйста, опять дерзости! Свилен. Ради вас, барышня, я готов... Д а ф и н к а. Погодите-ка, я позову вашу матушку! Свил е н. Не надо, барышня!
Да финка (у левой двери, кокетливо). «Не надо, барышня!»
Свилен. Ах, неужели! Идите сюда!
Дафинка. «Идите сюда!» А зачем я вам понадобилась? Свилен. Теперь-то 5Г почувствовал, что живу, что в моей груди горит огонь!
Дафинка. Ну-ка я позову вашу матушку, чтоб погасила его! (Уходит.)
Свилен (один). И правда... Впервые чувствую, что я живу, (Закуривает.) А мебель в самом деле надо купить.
Слева входит Костанда.
К ос та н д а. Я здесь, чадо мое!
Свилен. Ну и что?
Костанда. Ты зрал меня, Дафинка сказала.
Свилен. Ты мне нужна. М-да, видишь ли в чем дело: завтра я куплю мебель.
Костанда. Что ты, сынок!
Свилен. Тсс!
Костанда. Смотри, стращает. Да кто я тебе, чадушко?
Свилен. Нет здесь больше ни матушки, ни чадушки: я в этом доме мужчина.
Костанда. Кто же тебе перечит, Велчо, но подумай, сы​нок,— нам из долгов не вылезть.
Свилен. И это не женское дело. Разводиться ли, же​ниться, залезать ли в долги — все это не бабьего ума дело.
Костанда. Что ты, что ты, сынок! Это тебя они наусь​кивают, дитя мое!
Свилен. Довольно молоть вздор! Я ведь тоже могу рас​сердиться! Ну, ступай!- Да знай: завтра я покупаю мебель, ка​кая тебе и не снилась, вот так...
Костанда. Господи, ты что это, взаправду? ..
Свилен. Нет, взакривду! Теперь заруби себе на носу: завтра, когда принесут мебель, Дафинка вверху займется ее расстановкой, а ты спустишься вниз, чтоб ей не мешать!
Костанда. Вот как, чадушко? (Тихо.) Неужто она его подзуживает? (Шепчет.) Обманут они тебя, сын, я вот только что говорила с ее матерью. (Тянет его.) Пойдем наверх, я рас​скажу тебе.
Свилен. Нечего меня тянуть! (Затыкает уши.) Больше не желаю тебя слушать.
Костанда. Мать моя родная, да что это с тобой. Уж не околдовала ли она тебя, сынок? (Шепчет.) Послущай-ка, да известно ли тебе, что у них было с тем офицером?
Свилен (шепчет). Смотри, не рассерди меня, мама. (От​талкивает ее.)
Костанда. Господи боже мой! Велчо, что с тобой ста​лось, чадушко? Не принуждай меня, сынок, поднять на ноги весь околоток! (Глухо кричит.) Мать я тебе, добра тебе же​лаю, и пока не увидим, сколько у них денег, не пущу на по​рог, не пущу, не пущу!
Свилен (смеется с папиросой во рту). Не зря говорится: ее и в село не пускают, а она норовит в попов дом, ха-ха-ха! Послушай-ка, мама: отныне и впредь ты гость в этом доме и только! Наверху в маленькой комнатке закрывайся и не смей никому мешать. Это по-хорошему, если же нет. ..
Дафинка подслушивает у левой двери.
Костанда (поражена). Тогда, сынок... зарой меня жи->Й В могилу... Ах боже мой!  Ты, чадушко,   сперва погляди вот, а тогда поднимай на меня руку! (Берет у Левой двери пару женской обуви.) Надувают они тебя, человече, мать я тебе. Посмотри на эти каблуки! Видал?
Свилен. Ты с ума сошла, мама!
Костанда. Ее ботинки, чадушко, ее. Взгляни на каблучки, Велчо, правый на целый палец выше левого: хороша! Сапожники и те на смех тебя поднимут, родненький мой!
Свилен (смотрит на нее, склонив голову набок). Родненький? Да что мы кобылу, что ли, покупаем, несчастная! Постой-ка. (Берет ее за плечи и направляет к двери.) Быстро наверх, в свою комнату, сейчас же!
Костанда. Ох, матушка, да что ты, родненький, вытворяешь со мной?
Свилен. Быстро, в свою комнату!
Уходят.
Дафинка   и   бабка   Неделя   подслушивали и теперь вваливаются
возбужденные.
Дафинка   (закусывает губу). Хромая, да?
Неделя. Ха-ха-ха! Как ты все устроила, доченька. Ох, господи, ха-ха-ха! Бедная женщина... Ну как ей не грех, доченька, ха-ха-ха!
Дафинка. А мне разве не грех!
3 а на вес
ДЕЙСТВИЕ    ЧЕТВЕРТОЕ
Обстановка первого действия.   В   комнате,   коридоре,   прихожей   в   пол​нейшем   беспорядке   мягкие   кресла,   диван,    этажерки,    стол    и    боль​шое зеркало.
Костанда (сидит на краешке старого плетеного сту​ла, заплаканная). За какие грехи наказуешь меня, госпо​ди, за что я опротивела детищу родному и теперь лишилась защиты?
Неделя (из прихожей). Где ты тут, Костанда? Зачем ты, сестрица, убиваешься попусту?
Костанда (причитая). Что я ему такое сделала, своему родному дитяти? Моя ли в том вина, что он завтра разво​дится? Почему он не вернет жену? (Встает.) Святая богоро​дица, святая Петка, пусть завтра же перед архиереем берет ее за косу и ведет сюда. Так ему и скажу, госпожа Неделя! Я уйду из дому! Себе я найду место, не останусь на улице!
Неделя. Довольно причитать! Умер твой сын для нее. Он ни видеть ее, ни слышать о ней не желает, а ты...
Костанда (причитая). Ох, сыночек! Так его опутали, что и жены своей видеть не желает...
Неделя. Кто это опутал твоего сына, Костанда? Что это за слова такие?
Костанда. Зовите свою дочь, госпожа Неделя! Я соберу, что здесь есть моего, а вы располагайтесь. Коли вам пришелся по нраву мой сын, я заберу свои пожитки, и бог научит, что мне делать.
Неделя. Да что у тебя сын — грудной младенец, что ли, что его опутывают чужие люди?
Ко стан да. Если у вас совесть чиста, так нечего и гневаться. Я не про вас говорю.
Неделя. Премного тебе благодарна, сестрица, премного благодарна. (Направляется к передней.)
Костанда. Я вам ничего не говорю.
Неделя. Понимаю и премного тебе благодарна. (Спускается по лестнице вниз и уходит.)
Ко ста н да. Сестрица! (Стоит ошеломленная.) О боже праведный, не стану я больше вмешиваться в их дела! (В передней.) Неделя!
Со двора доносится шум.
Дафинка, где ты там?
Голос  Недели. Нечего тебе делать наверху!
Го лор  Дафинки. Довольно, мама!
Костанда. Ступай сюда, Дафинка, не обращай на нас внимания!
Голос Недели. Слушай-ка, доченька, что я тебе скажу: беги на поч^у — там тебя телеграмма ждет.
Дафинка (появляется на лестнице). О, какая чудесная мебель! (Осматривает мебель и царапает стол.)
Костанда. Ничего не скажешь... Не царапай!
Д а ф и н к а. За что вы повздорили с мамой? (Продолжает царапать стол.) Надули его с этим столом, старый он, перекрашенный, смотри. (Царапает.)
Костанда. Неужели? Ах ты господи! Ну не надо, довольно царапать, столько денег за него отвалили, Дафинка!
Дафинка. Тебе бы только браниться. Спускайся к маме да помиритесь. Марш отсюда! (Царапает.)
Костанда (сквозь слезы). Не бранюсь я. Делайте, что хотите!
Неделя (выглядывает из прихожей). Иди домой, дочка! (Подходит к Костанде.) Невестка твоя пришла к соседям и прислала какую-то девушку, не знаю, что ей нужно.
Костанда. Моя невестка? Нет у меня больше невестки.
Неделя. Ну это ваше дело. Девушка пришла, спроси, что ей надо.
Костанда. А зачем ей приходить, что она принесла в мой дом, чтоб требовать с меня? Пришла голая, ушла оде-тоц. (Скрывается на лестнице.)
Неделя. Беги на почту, дочка, от поручика это, не иначе. Почтальон сказал, что телеграмма на твое имя, только ты можешь получить ее.
Дафинка (скребет ногтями мебель). Не тебе она, так зачем горячку порешь?
Неделя. Что это ты раскисла, дочка? Ступай-ка да по​смотри, что тебе телеграфирует парень... потому что этот цы​ганский балаган в печенках у меня сидит!
Дафинка. Оставь ты этих «цыган», да и «парня» тоже. Ведь ты же слышать о нем не хотела.    ,
Неделя. Не раздражай меня, дочка, давненько я тебя... Ты уж раз осрамила меня перед всем миром, и хватит! Не нужны нам эти «цыгане». А «того» чтоб и духу не было в моем доме! Раз назначают в Казанлык, нечего ему ехать через Софию!
Дафинка (пододвигает диван и садится на него). Ну вот! Ступай к себе вниз, потому что я сегодня...
Неделя. Ха-ха-ха! Вот теперь будет на меня злиться! Если, говорю, считаешь, что телеграмма от того льстеца...
Дафинка (бледнеет). Ничего я не считаю; отправляйся вниз.
Неделя. Змея. Плюгавенькая, а настоящая змея! (Уходя, приглушенно ворчит.) Если, телеграмма от него, встречай его где-нибудь подальше отсюда! Чтоб и духу его здесь не было. Прогоню как собаку. А тебя, змея ядовитая... (Удаляется че​рез переднюю вниз.)
Костанда (кричит на лестнице). Так ей и передай: тут ее ничего нет! Пришла голая, ушла одетой!
Дафинка (одна, достает уже полученную телеграмму, читает и мнет ее). Сюда прикатил! О подлый мир! Со всеми перессорюсь!
Входит Костанда.
Костанда. Учительствовать вздумала, хочет, чтоб я ей свидетельства отдала. Как бы не так! На брюхе будет ползать передо мной — все равно не сжалюсь над ней!
Дафинка (приводит в порядок мебель). Где ее свиде​тельства?
Костанда. Очень я интересуюсь, где ее барахло. В сун​дуке валялась какая-то там жестянка. Очень мне все это нужно!
Дафинка. Найди  их и отдай, стыдно!
Костанда. Что там стыдно! По улицам будет бродить, корку хлеба выпрашивать, и тогда не пожалею ее!
Дафинка (грубо). Давай ключ от ее сундука, я сама их разыщу.
Костанда (садится на стул). Ну, конечно. Вот придет Велчо и найдет.
Дафинка. Где ее сундук?
Костанда. Смотри пожалуйста! Ты-то чего вмешиваешься, Дафинка?
Дафинка. Вот так, буду вмешиваться. Сундук в ее комнате? (Уходит налево.)
Костанда   (ей вслед).  Дафинка,  что ты за  человек?
Дафинка (входит слева). Давай-ка добром ключи!
Костанда (направляется в левую дверь). Да ты, дочка, действуешь, видно, по приказу моего сына?! (Уходит.)
Дафинка закрывает дверь за Костандой.
Голос К о с т а н д ы. Да что с тобой? Отопри! Зачем меня закрыла, Дафинка?
Дафинка (передразнивает). «Зачем меня закрыла, Дафинка?» (Сухо.) Свидетельства отдашь госпоже Дечке?
Пауза.
Голос Кос та нды. Дафинка!
Д а ф и н к а. А?
Голос Костанды. Дечка — моя невестушка, и я буду ругаться с ней, как захочу, а ты не вмешивайся, иначе знаешь, до чего дойдет?
Дафинка. Знаю. Дечка твоя невестка до завтра и потому верни ее вещи.
Молчание.
Мама!
Голос Ко ста нды. Какая я тебе мама!
Дафинка. Мама! (Пауза.) Мама!
Голос Костанды. Что?
Дафинка (насмешливо.) Что? Ха-ха-ха! Отдашь женщине свидетельства или нет?
Голос Костанды. Не надо так, девушка, бог тебя накажет.
Дафинка. Что? (Запирает дверь на ключ.)
Голос Костанды. Ой, заперла! Ограбить меня хотите! Сейчас соберу весь околоток!
Дафинка. Бегите и мал и стар, отняли у бабки Костанды ее долги. (Падает на диван.) Подлый мир! Ха-ха-ха!
Молчание.
Голос Костанды. Дафинка, не выводи меня из терпения, говорю тебе, отопри!
Дафинка (лежа на диване). Ключ, бабушка, упал под диван, не могу его достать, ведь хроменькая я!
Молчание.
Голос Костанды. Думаешь, не вижу я, что ключ
в замке?
Дафинка. Это тебе, бабушка, кажется. (Смеется:) Голос  Костанды. Да тут он! Ох, господи! Зачем ты надо мной глумишься, Дафинка? Что я вам сделала? Околдо​вали моего сына, а теперь  глумитесь  надо   мной,   старухой!
Шум на лестнице.
Мужской голос. Иди сюда! Ты старое забудь, теперь все новое!
В переднюю входит поручик  Дойчинов и тащит за руку бабку
Неделю.
Неделя. Не нужно нам, господин Дойчинов, ни старого, ни нового!
Дойчинов. Раз ошибки совершаются, то и прощаются, мама! Пойдем, пойдем! (Тянет ее.)
Неделя. Нечего меня тащить! Вдоволь уж я натерпелась сраму! (Вырывается и спускается по лестнице.)
Дафинка, стоя у дивана, бледнеет.
Дойчинов. Серночка моя, не прогоняй меня! (Вдали становится на колени.) Прости меня, серночка! Я получил твой телеграфный приказ утопиться в море и телеграфировал: еду, чтоб утопиться на суше! Я в твоих руках, можно сейчас, се​годня вечером, завтра — когда тебе будет угодно. А на другой день в Казанлык — к розам, моя серночка!
Дафинка (дрожит). Лжешь!
Дойчинов. Убей меня, если лгу! (Приближается к ней ползком.) Убей, если лгу! (Целует ей руки.) Я теперь богат, моя Женевьева!
Дафинка. Не прикасайся ко мне! Ты лжешь!
Дойчинов. Бей, если я лгу, бей прямо по лицу! Я полу​чил наследство! Я вот уже все приготовил. (Показывает ей документы.)
Дафинка (дрожит). Лжешь! (Ударяет его по щеке.) Лжешь, волчонок! (Ударяет еще раз и обнимает.)
Дойчинов. Ты моя Женевьева!
Дафинка. Зигфрид. .. Лжешь! (Бьет его по щекам, и оба громко смеются.)
Голос Костанды. Кто вы такие там? О го-с-поди, обобрали нас!
Дойчинов. Тсс, кто там мяукает?
Неделя   (из  прихожей).   Дафинка,   скоро   вы    выйдете?.. Сейчас же  вниз!   О  боже,   госпожа  Дечка   идет,  Дафинка!
Д o й ч и н о в. А что она, чумная? Холера, желтая лихорадка? Кто эта госпожа Дечка?
Д а ф и н к а (закрывает ему рот). Тсс, ступай, мы внизу живем. (Ведет его.)
Д о й ч и н о в. Жаль, что не в лесу, моя серночка! (Берет ее за талию.) Пой мне: «Зигфрид, граф...» (Увидев поднимающуюся по лестнице Дечку ) А-а! Кузина!
Дечка. Велчо!
Дойчинов. Моя серночка, сестрица! (Хочет представить ей Дафинку, но та тащит его по лестнице вниз.) Передай привет Павли! К вечеру уезжаем!
Скрываются. И вы все поймете!
Дечка. Боже мой, что это? Что им здесь нужно? (Осматривает мебель.) Мебель...
Голос Костанды. Открой мне, Дафинка! Д ечка. А!
Голос Костанды. Неделя! Это ты, сестрица? Сейчас же всему миру расскажу; я все слышала, хоть и держите меня под замком. (Стучит в дверь.) Отоприте, иначе не сдобровать вам.
Дечка. Кто ее запер? Боже милостивый, что здесь происходит?
Костанда (жалобно). Дечка! Это ты, доченька? Дечка (крестится). Господи помилуй! (Спешит отпереть дверь.)
Костанда (входит). Доченька, невестушка моя медовая!
Дечка, открыв дверь, отпрянула назад.
Не убегай, невестушка, лучше убей меня! (Опускается на колени) Родненькая! Опозорили меня, доченька, с грязью смешали! Мать с дочерью, ох, околдовали нашего Велчо, невестушка, о боже! (Плачет.)
Дечка (пожимает плечами). Странно! (Подымает старуху и сажает на стул.) Приди в себя, госпожа!
Костанда. Какая я тебе госпожа, невестушка? (Плачет и обнимает ее.) Больше я тебя не отпущу, хоть через меня переступишь. Башмаки из меня выкроишь, в половик меня превратишь, ходить по мне будешь! Мать с дочерью мой дом захватили, невестушка-а!
Дечка. Как мать с дочерью? .. Оставьте меня в покое! (Вырывается.)
Костанда. Ох! (Смотрит на нее со страхом.) Эти внизу, Дечка, ждут, что ты завтра разведешься! Мужа твоего околдовали, невестушка, дитя мое родное. Чадушко мое околдовали, сон его не берет!
Дечка (ей становится все яснее, затем, потрясенная). Так и следовало... Бог тебя наказывает, мама! Теперь мне не нужны ни свидетельства, ни сама жизнь! (Отстраняет ее, порывается уйти.)
Костанда (кричит). На кого ты меня покидаешь, невестушка? (Преграждает ей дорогу.) Через меня переступай... Следом пойду за тобой... как овечка кроткая!
Занавес
ДЕЙСТВИЕ     ПЯТОЕ
Просторная комната в доме Керекова. Старая мягкая мебель; на письменном столе ворох тетрадей; книжный шкаф и этажерка, на ней журналы и газеты. Слева и в глубине  двери.   Ночь,   На   сцене   супруги   Ке-
р е к о в ы.
Керекова, Заперлась с ребенком и обливается слезами.
Кереков. Что ни делается — все к  лучшему.  Ха-ха-ха!
Керекова. С тем только ее и выпустила старуха, что придут сегодня вместе с сыном прощенья просить.
Кереков (ходит взад и вперед). Хорошо, очень хорошо. Но мы уже вышли из младенческого возраста, да! Теперь я их свяжу не иначе как в девяносто узлов, а тогда — пожалуйста!
Керекова. Ты свяжешь! Помалкивай лучше, а то опять заваришь кашу. Как будто любишь сестру, а вот до какого положения довели ее. Увел молодую женщину с ребенком от мужа и. заставил сидеть одинокой кукушкой да глядеть на жизнь в окно!
Кереков. Что правда, то правда.
Керекова. Правда, конечно; теперь не будешь вмеши
ваться.
V
Кереков. А ну-ка, позови Дечку, узнаем, что она думает.
Керекова. Что думает? Девушка вскружила голову ее мужу, вот она и надрывается от слез.
Кереков. Верно. Ты все-таки позови ее.
Керекова. Не буду я звать. Ей лучше одной. Как придут, пошлем их к Дечке, пусть у нее просят прощенья.
Кереков. Представляю,   как  все  это   будет,   xa-xa-xal
(Ходит по комнате.) Хорошо придумада. Дьявол  вас возьми, до чего же вы, женщины, жестоки!
Слева входит Д е ч к а   с   ребенком.
Дечка (заплаканная). Братец!
Кереков. Только что о тебе говорили, сестрица. Вот не​вестка твоя считает, что лучше всего будет, если ты встретишь их в своей комнате.
Дечка. Нечего мне ждать. Оденься, да. .. (Плачет.)
Кереков а. Куда ты, Дечка?
Дечка. Пусть он" меня проводит. Пойду к мужу.
Кереков. Браво! Браво!
Кереков а. Не делай глупостей, Дечка! Пускай они па​дут к твоим ногам!
Дечка. Не хочу.. . Не желаю, чтоб падали к моим ногам. (Садится и плачет.)
Кереков (ласкает ее). Сестричка моя! Вы, женщины, страдаете из-за своего малодушия.
Кереков а. Слышишь? А только что заявлял, что мы жестоки.
Звонок. Они это! Они!
Дечка (побледнела). Нет, может быть...
Кереков (в левую дверь). Сбегай, Радка, посмотри: если это наш зять с матерью, скажи, чтоб подождали. Пускай малость подождут — надо им дать почувствовать...
Дечка. А может быть, это двоюродный брат.
Кереков и Ке р е ков а. Велчо?
Дечка. Он здесь и придет. .. со своей невестой. (Громко плачет.)
Кереков. Вот как?
Керекова. Что ты, Дечка, какая там невеста? Возвращается   служанка.
Служанка. Они, господин, я их просила подождать. Кереков (Дечке). Ну, как мы их встретим? Дечка (встает с ребенком на руках). Как...   (Плачет.) Как же... Ох, господи! (Простонав, убегает в  левую  дверь, следом за ней уходит служанка.) Кереков. Бедная моя!
Керекова. Ты не раздумывай, а иди встречай людей. :   "К е р е к о в. Гм... (Выходит направо и через непродолжи​тельное время  возвращается,  пропуская  вперед  Костанду  и "тлена.)
танда вся в черном, идет степенно, словно сваха, губы сжаты в легкой усмешке, но, поздоровавшись, она прослезилась.
Кереков (кричит в дверь). Девушка, подай-ка нам платки... сейчас мы сыграем в прятки!
Керекова. Ха-ха-ха! Ну какой же ты, Павел!
Свилен. Неужто моя вина, Павел.. .
Костанда. Это я, дети, всему причиной.
К е р е к о в. От души это ты говоришь или чтоб только языком трепать?
Керекова (смеется). Бог ты мой, да помолчи ты, Павел! Это твоя вина,— все твердил «моя сестричка»!
Костанда. Что греха таить, и ты подлил масла в огонь.
Свилен. Прикуси ты язык, мама!
К е р е к о в. Вот браво, зятек! Видишь, и мы немного возвышаемся над жизнью! ..
Керекова (повалилась от смеха на стул): Ох и Павел! Ну садитесь!
Костанда (садясь). Теперь буду молчать, сынок. Вижу, что мешаю, буду молчать. Только скажу вам, детки,— клянусь господом богом... (Прослезилась.)
К е р е к о в. Не клянись, старуха... Люди клянутся, только когда лгут!
Костанда. О боже, да пусть у меня язык отсохнет, если с уст моих сойдет хоть одно скверное словечко.
К е р е к о в. Ну, довольно об этом! (Садится.)
Свилен (садится). Перестань, мама!
Молчание.
К е р е к о в. Ну, а теперь?
Свилен. Теперь, Павел, я готов на все, что ни скажете... У меня чуть уши не сгорели от стыда.
Кере'ков. Кто его знает... В наше время у мужей уши слишком удлинились!
Керекова (смеется). Ох и Павел. (Всем.) Ни к чему это! Дечка уже все глаза выплакала.
К е р е к о в. Тсс! (Свилену.) Слушай, батенька, пока суть да дело, кое-кто в самом деле чуть не сгорел от стыда, только не ты и не я, а моя сестрица! (Встает взволнованный.) Не отдам я вам ее за одни пустые обещания, и баста!
Молчание.
Костанда (плачет). Господин Павел!
К е р е к о в. Тсс, ты молчи! (Свилену.) Отпиши на ее имя дом — пусть она будет хозяйкой! Вот и все!
Костанда (встает). Сваток, мы с сыном тоже об этом толковали, по пути к вам! Правду говорю, бог свидетель! (Садится.)
К е р е к о в. Обойдемся без господа бога. Он не нотариус и в наши счеты не вмешивается. (Свилену.) Говори!
Свилен. Верно, Павел, залез я в долги, вот мы сейчас с матушкой и решили отписать дом Дечке, а за долги пускай меня таскают.
Кереков. Гм... (Расхаживает по комнате.) Это не​сколько меняет дело... Фу, черт! Дечка такая мягкотелая, со​всем было вы ее со свету сжили. .. Да-да!
Костанда. А я что перенесла, сваток, одному богу из​вестно.
Кереков. Что ты перенесла: взаперти тебя малость по​держали.
Костанда (пораженная). Что?.. Кто меня запирал? Кереков. Скрыть от меня хочешь!  Сердце у тебя из де​вяти узлов. Один вот развязался, а   восемь  еще   целы.   Нет, тебе я не верю!
Костанда. Верь, сваток!
Кереков (проводит пальцем по своим губам). Погляди-ка — высохло тут молоко. Ты вот и слушай меня: в моем доме ключей не водится и запереть тебя   никто   не   сможет.   При​ходи-ка ты сюда, поживи недельку-другую у нас! Свилен (твердо). Соглашайся, мама! Костанда (оглядывается и горько плачет). Приду, сы​нок! Можете хоть на кладбище отвезти меня, детки!   (Содро​гается плача.)
Кереков а. Как тебе не совестно, Павел! Кереков (садится рядом с Костандой). Послушай, ма​тушка. . . (Целует ей руку.) У меня, как и у сестры, сердце мягкое! Будь всем нам матерью: ведь мы же сироты. Ну до​вольно, не плачь. По правде говоря, не так ты плоха. Не такое еще бывает! Вот напротив нас Ванковы живут. Дочь свою мать развела с мужем, а невестку так оседлала, что ей, бед​няжке, и на небо некогда взглянуть: будят ее до рассвета, за​ставляют поливать, готовить, подавать на стол, убирать, под​метать, постели стелить. А к ночи стараются настрополить мужа,, чтоб избил ее.
Костанда (крестится). О господи, вот до чего доходит! Кереков. А ты не настолько плоха, старая мать!   (Лас​кает ее.) Поклянись передо мной только в двух вещах. Костанда. Клянусь тебе, сват.
К'ереков. Не словами, а в душе поклянись: во-первых, что не будешь появляться на кухне,— Дечка сама будет го​товить.
Костанда (опять заплакала). Не стану, родной. Кереков. Это твоя слабость — во  все  вмешиваться; не надо вмешиваться! Придет время, Дечке будет трудно  обойтись без тебя, когда разведутся дети...
Костанда (вздрагивает). Невестушка моя! (Оборачивается.) Где же она, сват? Ах, господи, чего только я не натерпелась, дети-и! Не я ли ей, Павел, сказала сегодня, что башмаки может из меня сделать, половиком буду ей служить — пусть ходит по мне!
К е р е к о в. Не башмаками да половиком, а матерью будь для нее! Вот что нужно! Так, значит, во-первых, ты больше не будешь вырывать дела у нее из рук...
Костанда. Нет, сваток, бог свидетель.
К е р е к о в. Во-вторых, не будешь отнимать у нее ребенка, пока не появится другой!
Костанда. Нет, сынок, нет, сват... (Оглядывается дрожа.) Внучек мой! (Скулит.) Где же мой внучек? Дайте мне его! Боже, за что вы меня мучаете, дети!
Керекова (ведет Костанду налево). Довольно,  Павел!
К о стан-да (скрывается за дверью и восклицает). Невестушка!
Кереков. Бедняжка! (Свилену.) Чего стоишь, ступай посмотри на своего ребенка!
Свилен. Гм... Все-таки следует отправить ее на время к вам. (Уходит налево.)
Кереков (один). Хе, жизнь, черт возьми! Правда, человеку необходимо немного возвышаться над ней... Ха-ха-ха!
Возвращаются Костанда.с ребенком, Свилен   с   Дечкой   и   Керекова.
Костанда (в стороне. Подбрасывает вверх внука). Мой сладкий внучек, ягодка ты моя, съем тебя, как комочек меду! Сладенький ты мой баловень!
Кереков. Помни, что ты обещала.
Костанда. Вот он какой, сваток!.. Ох, а что я обещала? (Щекочет ребенка.) Гиды-гиды-гиды, утенок ты мой!
Кереков. Верни его туда, откуда взяла, да поскорей!
Костанда. Не все ли равно, сват... Возьми, невестушка, голубочка моего! (Целует ребенка не глядя,)
Снаружи звонят; появляется служанка.
Служанка. Какой-то офицер с двумя дамами, господин! -   Дечка (бледнеет). Боже мой, они!
Керекова. Кто, Дечка?
Кереков. Думаешь, кузен? (Уходит вправо.)
Дечка. Они! (Хватает ребенка и хочет убежать.) 
Свилен. Что с тобой, милая?
Керекова. Что тут такого, если и они, Дечка?
К е р е к о в пропускает вперед поручика   Дойчннова,   Дафинку,
бабку   Неделю.
Дойчинов. О-о, кузина, вот она — моя лесная пташка, моя невеста! (Представляет Дафинку.),
Костанда (закрывает глаза Свилену). Не гляди на нее, сынок. Дечка, собирайся!
С в и л е н (отстраняет ее руку). Мама!
Неделя. Смотри, какая злая!
Ке р е ко в а (тихо). Да перестаньте же вы!
Дойчинов. Э, в чем тут дело?
Костанда (толкает Свилена к Дечке). Пойдемте, дети!
Д а ф и н к а. Какое совпадение! (Всплескивает руками.)
Кереков. А что случилось?
Д а ф и н к а. Объясню: мать господина Свилена немного... (Керекову.) Вы же знаете. (Свилену.) Верно, господин Свилен?
С в и л е н. Да-да, барышня.
Д а ф и н к а. Мы сегодня с ней вволю наговорились.
Свилен (отирает пот с лица). Да, наговорились. (Бабке Неделе.) И госпожа знает.
Неделя. Да, и мы с дочкой наговорились.
Д а ф и н к а. Все мы сегодня повздорили с ней — и я, и мама, и господин Свилен, ха-ха-ха!
Свилен. Да, все. (Костанде.) Больше никогда не будь такой злой, мама!
Неделя. Не добиться этого госпоже Костанде!
Дафинка (представляет своего жениха). Мой жених, господин Свилен!
Неделя (Костанде). Они молодые, сестрица, зачем тебе с ними ссориться?
Костанда в растерянности, на глазах слезы.
Дафинка. Мой жених,, бабушка, такой же маленький, как и я, правда? Он, как заторопится, прихрамывает не меньше моего, ха-ха-ха!
Дойчинов (жмет Костанде руку). Ха-ха-ха! Дайте руку, познакомимся; мы ведь почти родственники: я—-двоюродный брат Дечки!
Костанда. Дечка! О господи!
Дойчинов. Чего пугаешься? (Целует ей руку.) Ты на : них не смотри, все они врут. (Ласкает ее.) Ты добрая тетушка,  
по глазам вижу. (Другим.) Мать бывает ли плохой? Заявляю во всеуслышание: мать—.старушка очень добрая!
К е р е к о в. Она-то добрая, ха-ха-ха! Да сейчас она шелковая.
Керекова. Ну садитесь, рады вашему приходу!
К е р е к о в. Садитесь. Нет худа без добра!
Ке р еков а. Тсс! (Одергивает его.)
Ке ре-ков (громко). Постой, я тебя проучу: мы приглашаем всех отужинать у нас — слово за хозяйкой!
Керекова. Не бойся — не посрамлюсь.
К е р е к о в. И не следует, жена моя: устрой нам родственную трапезу, истосковался я по родным и близким! Где в этой проклятой Софии большие семейства? А нас, посмотрите, целая рота!
Все садятся, только Свилен никак не найдет себе места.  Кереков ловит его за нос и подводит к Дечке.
Садись рядом со мной, человече. Вот так! Сейчас закусим и выпьем, может, и ты возвысишься малость над жизнью, ха-ха-ха!
Занавес

